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 Gen. 6:12-22// ו:יב-כב ברא'  
........ 
 
God said to Noah, “I 
have decided to put 
an end to all flesh, for 
the earth is filled with 
lawlessness because 
of them: I am about 
to destroy them with 
the earth. 
 
.........  
But I will establish My 
covenant with you, 
and you shall enter 
the ark, with your 
sons, your wife, and 
your sons’ wives.  
And of all that lives, 
of all flesh, you shall 
take two of each into 
the ark to keep alive 
with you; they shall 
be male and female.  
....... 

רְא ים ויַַּ֧ רֶץ אֱלֹהִ֛ תָה והְִנֵּ֣ה אֶת־הָאָ֖ ית נשְִׁחָ֑ ר כִּֽי־הִשְׁחִ֧ אֶת־דַּרְכּ֖וֹ כׇּל־בָּשָׂ֛  
רֶץ׃ }ס           {עַל־הָאָֽ

אמֶר ֹ֨ ים ויַּ חַ אֱלֹהִ֜ ֹ֗ ץ לְנ א כׇּל־בָּשָׂר֙ קֵ֤ י בָּ֣ ה לְפָנַ֔ רֶץ כִּֽי־מָלְאָ֥ ס הָאָ֛ ם חָמָ֖ מִפְּניֵהֶ֑  
ם והְִננְִ֥י רֶץ׃ מַשְׁחִיתָ֖ אֶת־הָאָֽ   
ה ת לְךָ֙ עֲשֵׂ֤ פֶר תֵּבַ֣ ֹ֔ ים עֲצֵי־ג ה קִנִּ֖ עֲשֶׂ֣ ה תַּֽ הּ וכְָֽפַרְתָּ֥ אֶת־הַתֵּבָ֑ יתִ אתָֹ֛ וּמִח֖וּץ מִבַּ֥  

ֹֽפֶר׃   בַּכּ
ה ר וזְֶ֕ ה אֲשֶׁ֥ עֲשֶׂ֖ הּ תַּֽ ה מֵא֣וֹת שְׁלֹ֧שׁ אתָֹ֑ רֶךְ אַמָּ֗ ֹ֚ ה א ים הַתֵּבָ֔ הּ אַמָּה֙ חֲמִשִּׁ֤ רׇחְבָּ֔  

ים ה וּשְׁלֹשִׁ֥ קוֹמָתָֽהּ׃ אַמָּ֖   
הַר  ֹ֣ ה ׀צ ה תַּעֲשֶׂ֣ נּהָ ואְֶל־אַמָּה֙ לַתֵּבָ֗ עְלָה תְּכַלֶּ֣ תַח מִלְמַ֔ ה וּפֶ֥ הּ הַתֵּבָ֖ ים בְּצִדָּ֣ תָּשִׂ֑  

ים שְׁניִִּ֥ם תַּחְתִּיִּ֛ם הָ׃ וּשְׁלִשִׁ֖ עֲשֶֽׂ תַּֽ   
י יא הִננְיִ֩ ואֲַנִ֗ יםִ֙ אֶת־הַמַּבּ֥וּל מֵבִ֨ רֶץ מַ֙ ת עַל־הָאָ֔ ר לְשַׁחֵ֣ ר֣וּחַ אֲשֶׁר־בּוֹ֙ כׇּל־בָּשָׂ֗  

ים חַת חַיִּ֔ יםִ מִתַּ֖ ל הַשָּׁמָ֑ ֹ֥ רֶץ כּ יגְִוָעֽ׃ אֲשֶׁר־בָּאָ֖   
י י והֲַקִמתִֹ֥ ךְ אֶת־בְּרִיתִ֖ ה וּבָאתָ֙ אִתָּ֑ ה אֶל־הַתֵּבָ֔ יךָ אַתָּ֕ יךָ ואְִשְׁתְּךָ֥ וּבָנֶ֛ י־בָנֶ֖ וּנשְֵֽׁ  
  אִתָּֽךְ׃

י חַ֠ ר וּמִכׇּל־הָ֠ כׇּל־בָּשָׂ֞ יםִ מִֽ ל שְׁנַ֧ ֹ֛ יא מִכּ ה תָּבִ֥ ת אֶל־הַתֵּבָ֖ ֹ֣ ךְ לְהַחֲי ר אִתָּ֑ ה זָכָ֥ וּנקְֵבָ֖  
  יִהְֽיוּֽ׃

הוּ מֵהָע֣וֹף הּ וּמִן־הַבְּהֵמָה֙ לְמִינֵ֗ ל לְמִינָ֔ ֹ֛ מֶשׂ מִכּ ה רֶ֥ יםִ לְמִינֵ֑הוּ הָֽאֲדָמָ֖ ל שְׁנַ֧ ֹ֛ מִכּ  
אוּ ֹ֥ יךָ יבָ לְהַֽחֲיוֹֽת׃ אֵלֶ֖   

ה אֲכָל֙ קַח־לְךָ֗ ואְַתָּ֣ ר מִכׇּל־מַֽ ל אֲשֶׁ֣ יךָ ואְָסַפְתָּ֖ יֵאָֽכֵ֔ ם לְךָ֛ והְָיָ֥ה אֵלֶ֑ לְאׇכְלָֽה׃ ולְָהֶ֖   
עַשׂ חַ ויַַּ֖ ֹ֑ ל נ ֹ֠ כ ר כְּ֠ ים אתֹ֛וֹ צִוָּ֥ה אֲשֶׁ֨ ן אֱלֹהִ֖ ה׃ כֵּ֥ עָשָֽׂ   

 
Gen. 7: 1-2// ז:א-ב ברא'  
Then יהוה said to 
Noah, “Go into the 
ark, with all your 
household, for you 
alone have I found 
righteous before Me 
in this generation.  
Of every pure animal 
you shall take seven 
pairs, males and their 

אמֶר ֹ֤ חַ יהְוֹהָ֙ ויַּ ֹ֔ ה לְנ א־אַתָּ֥ ֹֽ ה וכְׇל־בֵּיתְךָ֖ בּ יתִי כִּֽי־אתְֹךָ֥ אֶל־הַתֵּבָ֑ יק רָאִ֛ י צַדִּ֥ לְפָנַ֖  
הַזֶּהֽ׃ בַּדּ֥וֹר   
ל ׀ ֹ֣ ה מִכּ ה הַבְּהֵמָ֣ ה תִּֽקַּח־לְךָ֛ הַטְּהוֹרָ֗ ה שִׁבְעָ֥ ישׁ שִׁבְעָ֖ ה ואְִשְׁתּ֑וֹ אִ֣ וּמִן־הַבְּהֵמָ֡  
ר שֶׁ֠ ה לֹ֣א אֲ֠ וא טְהרָֹ֥ יםִ הִ֛ ישׁ שְׁנַ֖ ואְִשְׁתּֽוֹ׃ אִ֥  
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mates, and of every 
animal that is not 
pure, two, a male and 
its mate. 

 
 
Malbim, Gen. 7 Questions: המלבי''ם שאלות   
 
 
….. 
 
 
Here, it says that he 
should take from the 
pure animals “seven 
seven,” and from the 
impure animals “two 
two,” meaning seven 
pairs from the pure 
ones and two pairs 
from the impure 
ones. (For, like the 
number seven means 
seven pairs, so too 
the number two must 
mean [two] pairs.) 
But this contradicts 
what was said 
[before] that he 
should not bring from 
either the pure or 
impure animals 
anything but one pair 
from each kind! And 
thus it says later 
“male and female,” 
that it was just one 
pair! And what the 
interpreter said—that 
there were seven 
pairs from the pure 
ones to bring a 
korban—we should 
not consider this (an 

 :שאלות
המבול קודם ימים ששבעה משמע פה   

יום עד באו שלא אמר ואח"כ נח. ויעש כמ"ש התיבה אל בע"ח כל באו   
  .המבול

 
לא אשר הבהמה ומן שבעה שבעה הטהורה הבהמה מן שיקח אמר פה  

כי הטמאה. מן זוגות ושני הטהורה מן זוגות ז' שפי' שנים. שנים טהורה  
וזה בהכרח. זוגות הם שנים מספר כן זוגות ז' הם שבעה שמספר כמו  
אמר וכן מין. מכל א' זוג רק והטמאה הטהורה מן יביא שלא למ"ש סותר  
מן זוגות ז' שהיו המפ' ומ"ש אחד. זוג רק שהוא ונקבה זכר והבאים אח"כ  

בטמאים שיש הסתירה עדיין בזה נתישב לא קרבן. להקריב הטהורה  
לו אמר ואח"כ אחד זוג רק הטמאים מן יקח שלא אמר שתחלה גופייהו  
זוגות שני שיקח .  

 
באו שלא כתב המבול שהתחיל וביום המבול קודם ימים שבעה היה וזה  

מין מכל א' זוג רק והטמאים מהטהורים .  
 

טהורים עופות בין הבדיל ולא זוגות ז' לקחת צוהו בהעופות ולמה  
  .לטמאים

 
בפסוק מ"ש עם כפול היה והמבול שנה מאות שש בן ונח וא"ו בפסוק מ"ש  
י"א יו"ד .  

 
ט"ו י"ד י"ג בפסוק מ"ש עם כפול ט' ח' ז' בפסוק ומ"ש : 
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explanation), and 
there is still the 
contradiction that it 
says the same thing 
regarding impure 
animals, that first it 
said to take one pair, 
and later it said to 
take two pairs! 
 
…… 

 
Malbim, Gen. 7:1// ז:א ברא' מלבי''ם  
 
Now it will say what 
Hashem said to Noah 
seven days before 
the flood. And 
behold, this language 
is not the same as 
the language prior, 
for the language prior 
mentions the name 
Elohim, and the 
language here 
mentions the 
Tetragrammaton. For, 
the language prior 
was from the side [ie, 
emphasizing] that 
this is God, creator of 
the world, for the 
world was created 
and continues to 
exist by the name of 
Elohim, as it only 
uses the name 
Elohim in parshat 
Bereishit; and this is 
the one who 
oversees now the 
oncoming flood, who 
does not want to 
leave out a single 

לנח ה' ויאמר . 
מענין אינו זה דבור והנה המבול, קודם ימים ז' לנח ה' מ"ש יספר עתה   

שם נזכר הזה ובדבור אלהים, שם נזכר הקודם שבדבור הקודם, דבור  
נברא שהעולם העולם בורא אלהים שהוא מצד היה הקודם שדבור הויה,  

בשם רק נזכר לא בראשית פרשה שבכל כמש"ש אלהים, בשם ומתקיים  
מן אחד מין יחסר לא המבול שבבוא עתה השגיח אשר והוא אלהים,  

אחר מאמר אמר ופה להחיות, מין מכל אחד זוג שיקח לו וצוה המציאות  
עניני על ישגיח וה' לפניו צדיק שהיה נח על הפרטיית השגחתו מצד מיוחד  
וכלי בית וכלי וזהב כסף לו היה נח כי ביתו, וצרכי וקניניו הצדיק האדם  

טהורות קנינו מקנה שהיו בייתיות בהמות וגם אומניות וכלי תשמישו  
אם ידע ולא וכדומה, ותרנגולים יונים כמו בייתיות עופות לו היו וכן וטמאות  
בו לבוש אשר בגדו את אתו שיקח כמו התיבה אל אתו לקחתם לו הורשה  

כל שכולל ביתך, וכל אתה בא ה' לו ואמר אתו, לקחתם רשות לו אין או  
מלבושים בביתו הנמצא כל התיבה אל לקחת לו שמרשה בביתו, הנמצא  
על ויפקידהו )כמו בתיבה, ביתו שיוקבע בענין כלים מיני וכל וכסתות וכרים  
צדיק ראיתי אותך כי זה לו שמרשה ובאר וכדומה(, ביתו לכל ולאדון ביתו  
בשם לך שאמרתי העולם על הכללית ההשגחה מפני אינו שזה ר"ל לפני,  

וקנינו ביתו על ההוי"ה בשם השם והשגחת הפרטי צדקו מצד רק אלהים, : 
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kind from existence, 
and he commanded 
him to take one pair 
from all living things 
to survive. But here, 
God said something 
different, distinct, 
from the side of his 
private/specific 
overseeing of Noah 
who was a tzaddik 
before him. And 
Hashem oversees 
the matters of a 
righteous person and 
his possessions and 
the needs of his 
household, for Noah 
possessed silver and 
gold and domestic 
items etc and also 
domesticated 
animals which were 
his possessions, pure 
and impure, and thus 
he possessed 
domesticated birds 
like doves and 
chickens and the like, 
and he did not know 
if he was permitted to 
take them with him 
into the ark just as he 
could take with him 
the clothing he wore, 
or if he did not have 
permission to take 
them. And so 
hashem said to him, 
“Come, you and your 
whole household,” 
which includes all 
that is found in his 
house, thus 
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permitting him to take 
into the ark all that 
was found in his 
house, from clothing 
and furniture and all 
vessels into the ark, 
and it explains that 
He permitted him this 
for “I see you are a 
tzaddik before Me,” 
meaning that this is 
not due to general 
oversight of the world 
that I spoke to you 
with the language of 
Elohim, rather it’s 
only from the side of 
his specific 
righteousness and 
the (specific) 
oversight of hashem 
with the 
Tetragrammaton 
upon his house and 
belongings. 

 


